
2012 m. birželio 14 d. Teisingumo Teismo (pirmoji 
kolegija) sprendimas byloje (Audiencia Provincial de 
Barcelona (Ispanija) prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą) Banco Español de Crédito, SA prieš Joaquín 

Calderón Camino 

(Byla C-618/10) ( 1 ) 

(Direktyva 93/13/EEB — Su vartotojais sudarytos sutartys — 
Nesąžininga sąlyga dėl palūkanų už pavėluotas įmokas — 
Mokėjimo įsakymo procedūra — Nacionalinio teismo 

jurisdikcija) 

(2012/C 227/06) 

Proceso kalba: ispanų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Audiencia Provincial de Barcelona 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Banco Español de Crédito, SA 

Atsakovas: Joaquín Calderón Camino 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Audiencia Provincial de 
Barcelona — 1993 m. balandžio 5 d. Tarybos direktyvos 
93/13/EEB dėl nesąžiningų sąlygų sutartyse su vartotojais (OL 
L 95, p. 29; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 15 sk., 2 t., 
p. 288) 6 straipsnio 1 dalies, 2005 m. gegužės 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2005/29/EB dėl nesąžiningos 
įmonių komercinės veiklos vartotojų atžvilgiu vidaus rinkoje ir 
iš dalies keičiančios Tarybos direktyvą 84/450/EEB, Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvas 97/7/EB, 98/27/EB bei 
2002/65/EB ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 2006/2004 11 straipsnio 2 dalies, 2008 m. balandžio 23 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2008/48/EB dėl 
vartojimo kredito sutarčių ir panaikinančios Tarybos direktyvą 
87/102/EEB (OL L 133, p. 66) 5 straipsnio, 6 straipsnio 2 
dalies, 7 ir 10 straipsnių ir 2009 m. balandžio 23 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2009/22/EB dėl ieškinių dėl 
uždraudimo ginant vartotojų interesus (OL L 110, p. 30) 2 
straipsnio aiškinimas — Vartojimo kreditas — Už pradelstas 
įmokas taikoma palūkanų norma — Nesąžiningos sąlygos — 
Mokėjimo įsakymo procedūra — Nacionalinio teismo 
jurisdikcija. 

Rezoliucinė dalis 

1. 1993 m. balandžio 5 d. Tarybos direktyvą 93/13/EEB dėl nesą­ 
žiningų sąlygų sutartyse su vartotojais reikia aiškinti taip, kad ja 
draudžiamos valstybės narės teisės nuostatos, kaip antai nagrinė­
jamos pagrindinėje byloje, pagal kurias nacionaliniam teismui, 
gavusiam prašymą išduoti mokėjimo įsakymą, neleidžiama ex 
officio įvertinti in limine litis ar kokiu nors kitu proceso etapu, 
net jei jis žino šiuo tikslu reikalingas teisines ir faktines aplinkybes, 
pardavėjo ar tiekėjo ir vartotojo sudarytoje sutartyje esančios 
sąlygos dėl palūkanų už pavėluotas įmokas nesąžiningumą, jei 
vartotojas nepateikė prieštaravimo. 

2. Direktyvos 93/13 6 straipsnio 1 dalį reikia aiškinti taip, kad ja 
draudžiamos valstybės narės teisės nuostatos, kaip antai 2007 m. 
lapkričio 16 d. Karaliaus įstatyminio dekreto Nr. 1/2007 dėl 
Bendrojo įstatymo dėl vartotojų ir naudotojų apsaugos bei kitų 
papildomų įstatymų išdėstymo nauja redakcija (Real Decreto Legis­
lativo 1/2007 por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios y otras 
leyes complementarias) 83 straipsnis, pagal kurį nacionalinis 
teismas, jei pardavėjo ar tiekėjo ir vartotojo sudarytoje sutartyje 
esančią nesąžiningą sąlygą pripažįsta negaliojančia, gali papildyti 
šią sutartį pakeisdamas šios sąlygos turinį. 

( 1 ) OL C 95, 2011 3 26. 

2012 m. birželio 14 d. Teisingumo Teismo (antroji kolegija) 
sprendimas byloje (Cour de cassation (Prancūzija) prašymas 
priimti prejudicinį sprendimą) Auto 24 SARL prieš Jaguar 

Land Rover France SAS 

(Byla C-158/11) ( 1 ) 

(Konkurencija — SESV 101 straipsnis — Motorinių 
transporto priemonių sektorius — Reglamentas (EB) 
Nr. 1400/2002 — Išimtis pagal rūšis — Pasirinktinio 
paskirstymo sistema — Sąvoka „konkretūs kriterijai“, kai 
kalbama apie kiekybinio pasirinktinio paskirstymo sistemą 
— Atsisakymas suteikti įgaliotojo naujų transporto priemonių 
platintojo statusą — Tikslių, objektyvių, proporcingų ir 

nediskriminacinių kiekybinių atrankos kriterijų nebuvimas) 

(2012/C 227/07) 

Proceso kalba: prancūzų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Cour de cassation 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Auto 24 SARL 

Atsakovė: Jaguar Land Rover France SAS 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Cour de Cassation — 
2002 m. liepos 31 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1400/2002 
dėl Sutarties 81 straipsnio 3 dalies taikymo vertikalių susitarimų 
ir suderintų veiksmų rūšims motorinių transporto priemonių 
sektoriuje (OL L 203, p. 30; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 8 sk., 2 t., p. 158) 1 straipsnio 1 dalies f punkto 
išaiškinimas — Pasirinktinio platinimo sistema — Atsisakymas 
pripažinti naujų Land Rover transporto priemonių platintoja — 
„Konkrečių kriterijų“ sąvoka, kiek tai susiję su kiekybiniu pasi­
rinktiniu platinimu — Tikslių, objektyvių, proporcingų ir 
nediskriminuojančių kiekybinių atrankos kriterijų nebuvimas
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Rezoliucinė dalis 

2002 m. liepos 31 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1400/2002 dėl 
Sutarties 81 straipsnio 3 dalies taikymo vertikalių susitarimų ir sude­
rintų veiksmų rūšims motorinių transporto priemonių sektoriuje 1 
straipsnio 1 dalies f punkte vartojama sąvoka „konkretūs kriterijai“, 
kalbant apie kiekybinio pasirinktinio paskirstymo sistemą, kaip tai 
suprantama pagal šį reglamentą, reiškia kriterijus, kurių tikslų turinį 
galima patikrinti. Siekiant, kad būtų taikoma šiame reglamente numa­
tyta išimtis, nebūtina, kad tokia sistema būtų pagrįsta objektyviai 
pagrįstais kriterijais, vienodai ir nediferencijuojant taikomais visiems 
kandidatams sudaryti sutartį. 

( 1 ) OL C 179, 2011 6 18. 

2012 m. birželio 14 d. Teisingumo Teismo (šeštoji kolegija) 
sprendimas byloje (College van Beroep voor het Bedrijfsleven 
(Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) G. 
Brouwer prieš Staatssecretaris van Economische Zaken, 

Landbouw en Innovatie 

(Byla C-355/11) ( 1 ) 

(Direktyva 91/629/EEB — Būtiniausi veršelių apsaugos stan­
dartai — Reglamentas (EB) Nr. 1782/2003 — Bendrosios 
tiesioginės paramos schemų pagal bendrą žemės ūkio politiką 
taisyklės — Nacionalinės teisės aktai, kuriais perkeliama 
Direktyva 91/629/EEB ir joje numatyti ūkio valdymo reikala­
vimai pripažįstami taikytinais taip pat veršeliams laikomiems 

pieno gamybos tikslais) 

(2012/C 227/08) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

College van Beroep voor het Bedrijfsleven 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovas: G. Brouwer 

Atsakovė: Staatssecretaris van Economische Zaken, Landbouw en 
Innovatie 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — College van Beroep 
voor het Bedrijfsleven — 1991 m. lapkričio 19 d. Tarybos direk­
tyvos 91/629/EEB, nustatančios būtiniausius veršelių apsaugos 
standartus (OL L 340, p. 28; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 3 sk., 12 t., p. 144) ir 2003 m. rugsėjo 29 d. 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1782/2003, nustatančio bendrąsias 
tiesioginės paramos schemų pagal bendrą žemės ūkio politiką 
taisykles ir nustatančio tam tikras paramos schemas ūkininkams 
bei iš dalies keičiančio Reglamentus (EEB) Nr. 2019/93, (EB) Nr. 
1452/2001, (EB) Nr. 1453/2001, (EB) Nr. 1454/2001, (EB) Nr. 

1868/94, (EB) Nr. 1251/1999, (EB) Nr. 1254/1999, (EB) Nr. 
1673/2000, (EEB) Nr. 2358/71 ir (EB) Nr. 2529/2001 
(OL L 270, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 
3 sk., 40 t., p. 269) 4 ir 6 straipsnių išaiškinimas — Direktyvą 
perkeliančios nacionalinės teisės nuostatos, kuriomis ūkio 
valdymo reikalavimai pripažinti taikytinais ne tik auginimui ir 
penėjimui, bet ir pieno gamybos tikslais laikomiems veršeliams 

Rezoliucinė dalis 

1991 m. lapkričio 19 d. Tarybos direktyva 91/629/EEB, nustatanti 
būtiniausius veršelių apsaugos standartus, iš dalies pakeista 2003 m. 
balandžio 14 d, Tarybos reglamentu (EB) Nr. 806/2003, turi būti 
aiškinama taip, kad šios direktyvos 4 straipsnyje numatytas reikalavi­
mas, kad veršelių auginimo sąlygos atitiktų direktyvos priede nustatytas 
bendrąsias nuostatas, įskaitant šio priedo 8 punktą, kuriuo su tam 
tikromis išimtimis draudžiama pririšti veršelius, taikomas veršeliams, 
kuriuos ūkininkas laiko pieno gamybos tikslais. 

( 1 ) OL C 282, 2011 9 24. 

2011 m. rugsėjo 19 d. Smanor SA pateiktas apeliacinis 
skundas dėl 2011 m. liepos 15 d. Bendrojo Teismo 
(penktoji kolegija) priimtos nutarties byloje T-185/11 

Smanor SA prieš Europos Komisiją, Europos ombudsmeną 

(Byla C-474/11 P) 

(2012/C 227/09) 

Proceso kalba: prancūzų 

Šalys 

Apeliantė: Smanor SA, atstovaujama advokato J.-P. Ekeu 

Kitos proceso šalys: Europos Komisija, Europos ombudsmenas 

2012 m. kovo 1 d. Nutartimi Teisingumo Teismas (aštuntoji 
kolegija) atmetė apeliacinį skundą ir nurodė Samanor padengti 
savo bylinėjimosi išlaidas. 

2012 m. kovo 5 d. Enviro Tech Europe Ltd pateiktas 
apeliacinis skundas dėl 2011 m. gruodžio 16 d. Bendrojo 
Teismo (pirmoji kolegija) priimto sprendimo byloje 
T-291/04, Enviro Tech Europe Ltd, Enviro Tech 

International, Inc. prieš Europos Komisiją 

(Byla C-118/12 P) 

(2012/C 227/10) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Apeliantė: Enviro Tech Europe Ltd, atstovaujama advokatų C. 
Mereu, K. Van Maldegem
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